Тема 8: «Києво-Печерський патерик» як пам’ятка літератури  
ХІІІ століття

[bookmark: _Hlk208947000]Мета практичного заняття:  з’ясувати роль патерикового жанру в оригінальному письменстві доби Середньовіччя, жанрові особливості «Києво-Печерського патерика», його тематичне розмаїття та особливості поетики.

1. Патерик як різновид житійної літератури. 
2. [bookmark: _Hlk208927160]Історія створення, джерела, редакції «Києво-Печерського патерика». 
3. Тематичне багатство пам’ятки. 
4. Поетика новел.  
5. Культурно-історичне значення «Києво-Печерського патерика». Його вплив на творчість українських письменників.

Поняття і терміни: агіографія (житійна література), патерик, новела, легенда.
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Методичні вказівки:
Агіографічні твори поширювалися у складі кількох типів збірників:    міней для читання (четьїх міней), синаксарів (прологів), патериків або отечників. Назва «патерик» походить від грецького слова «патер» – отець, застосовуваного до подвижників, що своєю поведінкою виражали суперечливість між ідеалами християнства й узвичаєним побутом  суспільства. Термін «патерик» утвердився в грецькому словосполученні «патерика бібліа» – «книга отців». 
Основу Києво-Печерського патерика складають твори двох ченців Києво-Печерського монастиря – Симона та Полікарпа, що мають однакову форму послання, об’єднані спільною метою – уславлення Печерського монастиря як найвідомішого чернечого осередку й символу єдності Русі. Наявність двох авторів пам’ятки позначилося і на її поетикальних особливостях. 
До наших днів дійшло дві редакції патерика – Арсеніївська (1406) і друга Касіянівська (1462), яка і  вважається канонічною. 
Патерик в ХІ–ХVІ ст. – це єдиний цілісний агіографічний твір. У ХVІІ ст. розуміння патерика як агіографічного твору змінюється і він розглядається вже не як жанр, а як тип агіографічного збірника, до складу якого входять тематично близькі твори. Кожне із оповідань Києво-Печерського патерика є невід’ємною частиною пам’ятки. Водночас усі вони є окремими  творами, з власними сюжетами й героями. Подібної точки зору на жанрову природу патерика дотримуються В. Шевчук, В. Фрис, О. Сліпушко та ін. Зокрема, В. Крекотень вважав, що Києво-Печерський патерик за жанром належить до макрожанрів агіографічної літератури. Водночас основним мікрожанром «Патерика» є новела-легенда – коротке оповідання з нескладним сюжетом, – яка ілюструє норми християнської поведінки. Новели циклізуються навколо постаті оповідача й географічного простору діяльності його героїв. 
Фактично патерик можна вважати  першою збіркою новел  в українській літературі. 
[bookmark: _Hlk208928509]Києво-Печерський патерик мав велике значення не лише для розвитку агіографічної прози, становлення духовної поезії в Україні, він ставав джерелом сюжетів та образів і для творів різних родів та жанрів світської літератури упродовж кількох століть. Чи не найвідомішою і найповнішою літературною обробкою пам’ятки в літературі ХХ століття став роман В. Шевчука «На полі смиренному».

ЗАВДАННЯ
1. Законспектувати статтю: Крекотень В. «Золота книга» українського письменного люду. Києво-Печерський патерик. Репринтне видання. Київ : Час, 1991. С. 270–278.
[bookmark: _Hlk208928171]2. Проілюструйте прикладами з «Києво-Печерського патерика» слова І. Франка про пам’ятку: «Історик літератури не може не піднести живості і драматизму деяких оповідань та того щирого братолюбства і співчуття до всього людського горя, яким надихане тут кожне слово. З сього погляду «Патерик» і досі не перестав бути книгою гуманною і доброчинною».

Питання для самоперевірки:
1. Якою була мета поширення агіографічних творів у давнину?
2. З якою метою поряд із перекладними почали писати оригінальні агіографічні твори?
3. Наведіть приклади відомих вам агіографічних творів.
4. У збірниках яких типів поширювалися агіографічні твори.
5. Які жанрові риси властиві патерикам? Яких трансформацій вони зазнали за час активного розвитку жанру?
6. [bookmark: _Hlk208928542]Що послужило основою для створення «Києво-Печерського патерика»?
7. Які мікрожанри складають текст «Києво-Печерського патерика»?
8. Які редакції «Києво-Печерського патерика» вам відомі? У чому полягає відмінність між ними?
9. Наведіть приклади 2–3 сюжетів з «Києво-Печерського патерика», які найбільше вам запам’яталися? Чим саме?
10. Чому роман  В. Шевчука «На полі смиренному» називають психологічною травестією «Києво-Печерського патерика»?



